


Contenu du carton
Un tracteur de pelouse • Un tube de vidange de l’huile (le cas échéant) • Un ajutage du système de nettoyage • 

du plateau de coupe 

Une notice d’utilisation du tracteur RZT • Une notice d’utilisation du moteur • 

REMARQUE : La notice d’utilisation concerne plusieurs modèles. 
Les caractéristiques des tracteurs varient selon les modèles. Les 
caractéristiques mentionnées dans cette notice d’utilisation ne 
concernent pas tous les tracteurs et le tracteur représenté peut 
être différent du vôtre.

Préparation du tracteur
Retirez la partie supérieure de l’emballage de la palette 
d’expédition et coupez les attaches et sangles qui retiennent le 
tracteur sur la palette.

Avec la manette de relevage, placez le plateau de coupe à la plus 
haute position possible. Embrayez les tiges de dérivation de la 
transmission de chaque côté du tracteur et roulez doucement le 
tracteur pour le dégager de la palette d’expédition.

Les tiges de dérivation de la transmission (une tige pour chaque 
transmission à droite et à gauche) se trouvent sous la plate-forme 
du châssis, sur l’intérieur de chaque roue arrière. Débrayez les 
tiges de dérivation de la transmission). Voir la Figure. 3-1. 

Sortez l’adaptateur de l’ajutage du système de nettoyage du 
plateau de coupe, et le tube de vidange de l’huile, du sachet 
contenant la notice d’utilisation. Mettez-les de côté pour les 
utiliser plus tard.

Dégagez la tige 
de dérivation 

puis abaissez-la 
dans la fente.

Fente

Tige de dérivation 
de la transmission 

de droite

Figure re 3-1

Abaissez le déflecteur de la goulotte d’éjection du plateau de 
coupe.

AVERTISSEMENT : N’utilisez jamais le plateau de 
coupe si le déflecteur de la goulotte d’éjection n’est 
pas installé et en position abaissée.

Le déflecteur de la goulotte d’éjection des plateaux de coupe de 
42 po doit être installé avant d’utiliser la tondeuse. 

Retirez les clés attachées sur le support de la goulotte. 1. 
Retirez les contre-écrous à collet du plateau de coupe.

Ne retirez pas les écrous capuchons ni les boulons 2. 
ordinaires. Ils faciliteront l’installation de la goulotte. Voir la 
Fig. 3-2.

Écrous 
capuchons

Contre-écrous à collet

Boulons 
ordinaires

Figure 3-2

Assemblage & Montage3
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Symboles de sécurité
Cette page illustre et explique les symboles de sécurité qui peuvent se trouver sur cette machine.  Veuillez lire et suivre toutes les 
instructions sur la machine et vous assurer de bien les comprendre avant d’essayer d’assembler et d’utiliser la machine.

SymboleDescription

VEUILLEZ LIRE LA OU LES NOTICES D’UTILISATION.
Veuillez lire et suivre toutes les instructions sur la machine et vous assurer de bien les comprendre avant 
d’essayer d’assembler et d’utiliser la machine.

AVERTISSEMENT – LAMES EN MOUVEMENT
N’approchez pas les mains ni les pieds des pièces en mouvement et ne les placez pas sous le plateau de 
coupe. Tout contact avec les lames peut amputer les mains ou les pied.

AVERTISSEMENT – OBJETS PROJETÉS
Cette machine peut ramasser et projeter des objets, ce qui peut causer des blessures graves.

AVERTISSEMENT – OBJETS PROJETÉS
Cette machine peut ramasser et projeter des objets, ce qui peut causer des blessures graves.

DANGER – SPECTATEURS
Gardez les spectateurs, les animaux de compagnie et les enfants à une distance d’au moins 75 pieds de 
la machine quand elle est en marche

AVERTISSEMENT — INCLINOMÈTRE 
Ne tondez pas sur des pentes supérieures à 15°.

DANGER – LAMES EN MOUVEMENT
Pour éviter les risques de blessures, n’approchez jamais les mains ni les pieds des pièces en mouvement. 
N’utilisez pas la machine si le déflecteur de la goulotte ou si le sac à herbe n’est pas en place. S’ils sont 
endommagés, remplacez-les immédiatement.
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Entretien général 
Ne faites jamais fonctionner la machine dans un local clos 1. 
car les gaz d’échappement du moteur contiennent du 
monoxyde de carbone, un gaz inodore très dangereux.

Avant de nettoyer, de réparer ou d’examiner la machine, 2. 
vérifiez que les lames et toutes  les pièces mobiles se sont 
immobilisées. Débranchez le fil de la bougie et mettez-le 
à la terre contre le moteur pour empêcher tout démarrage 
accidentel.

Vérifiez régulièrement que les lames s’immobilisent dans 3. 
les 5 secondes qui suivent l’utilisation de la commande 
de débrayage des lames. Si elles ne s’arrêtent pas dans ce 
délai, faites examiner la machine par une station technique 
agréée.

Vérifiez souvent que les freins fonctionnent bien car ils 4. 
peuvent s’user dans des conditions d’utilisation normales. 
Réglez-les selon le besoin.

Vérifiez souvent que les lames et les boulons de montage 5. 
du moteur sont bien serrés. Examinez visuellement 
les lames pour détecter toute usure excessive, tout 
fendillement. Remplacez-les par des lames authentiques 
seulement. «L’emploi de pièces non conformes aux 
caractéristiques de l’équipement d’origine peut causer des 
performances inférieures et réduire la sécurité.»

Les lames sont coupantes et peuvent causer des blessures 6. 
graves. Enveloppez les lames avec un chiffon ou portez des 
gants et faites très attention en les manipulant.

Assurez-vous que tous les écrous, boulons et vis sont bien 7. 
serrés pour que l’équipement soit toujours en bon état de 
marche.

Ne modifiez jamais les dispositifs de sécurité. Vérifiez 8. 
souvent qu’ils fonctionnent bien.

Si vous heurtez un objet, arrêtez immédiatement le moteur, 9. 
débranchez le fil de la bougie et examinez soigneusement 
la machine. Réparez les dégâts éventuels avant de remettre 
la machine en marche.

N’essayez jamais de faire des réglages ou des réparations 10. 
quand le moteur tourne.

Les éléments du sac à herbe et le clapet de la goulotte 11. 
d’éjection peuvent s’user et être endommagés et, par 
conséquent, exposer les pièces mobiles ou causer la 
projection de débris. Par mesure de sécurité, vérifiez 
souvent les éléments et remplacez-les immédiatement 
avec des pièces authentiques seulement. «L’emploi de 
pièces non conformes aux caractéristiques de l’équipement 
d’origine peut causer des performances inférieures et 
réduire la sécurité.»

Ne modifiez pas le réglage du régulateur et ne laissez pas 12. 
le moteur s’emballer. Le régulateur maintient le moteur à 
son régime maximal de fonctionnement sans danger.

Prenez soin des étiquettes d’instructions et remplacez-les 13. 
au besoin. 

Respectez les règlements concernant l’élimination des 14. 
déchets et liquides qui risquent de nuire à la nature et à 
l’environnement.

D’après la Consumer Products Safety Commission (CPSC - 15. 
Commission sur la sécurité des produits de consommation) 
et la “U.S. Environmental Protection Agency” (EPA - Agence 
américaine de protection de l’environnement), ce produit 
a une durée de vie utile moyenne de sept (7) ans, ou 270 
heures de fonctionnement. Au terme de cette durée 
de vie utile moyenne, achetez une machine neuve ou 
faites inspecter la machine chaque année par une station 
technique agréée pour vous assurer que tous les dispositifs 
mécaniques et de sécurité sont en bon état de marche et 
ne sont pas usés de façon excessive. Le non-respect de 
ces recommandations peut causer des accidents et des 
blessures graves ou mortelles..

Ne modifiez pas le moteur.
Pour éviter toute blessure grave ou fatale, ne modifiez pas du 
tout le moteur.  Toute modification du réglage du régulateur 
peut provoquer l’emballement du moteur et entraîner son 
fonctionnement à des vitesses dangereuses. Ne modifiez jamais le 
réglage de l’usine du régulateur.

Avis concernant les émissions de gaz
Les moteurs certifiés conformes aux normes régulatrices de 
la Californie et de l’agence EPA fédérales pour SORE (petit 
équipement hors route) sont certifiés pour fonctionner avec 
de l’essence sans plomb ordinaire et peuvent être dotés des 
systèmes de contrôle des émissions de gaz suivants : Engine 
Modification (EM) et Three Way Catalyst (TWC) le cas échéant.

Pare-étincelles
AVERTISSEMENT : Cette machine est équipée 
d’un moteur à combustion interne et elle ne doit 
pas être utilisée sur un terrain non entretenu, 
recouvert de broussailles ou d’herbe si le 
système d’échappement du moteur n’est pas 
muni d’un pare-étincelles, conformément aux 
lois et règlements provinciaux ou locaux (le cas 
échéant).

Si un pare-étincelles est utilisé, il doit être maintenu en bon état 
de marche par l’utilisateur de la machine. La station technique 
agréée la plus proche peut vous fournir un pare-étincelles pour 
le pot d’échappement de cette machine.

AVERTISSEMENT: Votre responsabilité. Cette machine ne doit être utilisée que par des personnes qui 
peuvent lire, comprendre et respecter les avertissements et instructions qui figurent dans cette notice et sur la 
machine 

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS!
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Enfant
Un accident grave risque de se produire si le conducteur 1. 
n’est pas toujours très vigilant en présence d’enfants. Les 
enfants sont souvent attirés par une machine et la tonte 
de l’herbe. Ils ne se rendent pas compte des dangers. Ne 
supposez jamais qu’ils vont rester là où vous les avez vus.

Éloignez les enfants de la zone de travail et placez- a. 
les sous la surveillance d’un adulte autre que le 
conducteur de la machine.

Restez vigilant et arrêtez la machine si des enfants b. 
s’approchent de la zone de travail.

Pour éliminer tout risque d’accident en marche c. 
arrière, regardez toujours derrière vous et par terre 
pour des petits enfants.

Ne transportez jamais d’enfants, même si les lames d. 
ne tournent pas. Ils risquent de tomber et d’être 
grièvement blessés ou de gêner le fonctionnement 
sécuritaire de la machine.

Faites très attention en vous approchant d’angles e. 
morts, de buissons, de portails, d’arbres et d’autres 
objets qui peuvent vous empêcher de voir un enfant.

Ne laissez pas des enfants s’approcher d’un moteur f. 
chaud ou en marche. Ils risquent de se brûler.

Retirez la clé de contact quand la machine n’est g. 
pas surveillée pour empêcher son utilisation non 
autorisée. 

2. Ne permettez jamais à des enfants de moins de 14 ans 
d’utiliser la machine. Des enfants plus âgés doivent lire 
et comprendre le mode d’emploi de la machine et les 
consignes de sécurité. Ils doivent apprendre à utiliser la 
machine et s’en servir sous la surveillance étroite d’un 
adulte.

Remorquage
Ne remorquez qu’avec une machine équipée d’un attelage 1. 
de remorquage. N’accrochez pas l’équipement remorqué 
ailleurs qu’au point d’attelage.

Respectez les recommandations du fabricant quant 2. 
aux limites de poids de l’équipement remorqué et au 
remorquage sur pente.

Ne transportez jamais quiconque sur l’équipement 3. 
remorqué.

Le poids de l’équipement remorqué peut entraîner la perte 4. 
de traction et par conséquent de contrôle du tracteur sur 
des pentes.

Avancez lentement et prévoyez une distance 5. 
supplémentaire pour vous arrêter.

Ne passez pas au point mort pour descendre une pente. 6. 

Ne remorquez pas des accessoires lourds (remorque 7. 
chargée, rouleau, etc.) sur des pentes supérieures à 5°. Le 
poids supplémentaire a tendance à pousser le tracteur et 
peut causer la perte de contrôle du tracteur (le tracteur 
peut accélérer, le freinage et la direction peuvent être 
limités, l’accessoire peut se mettre en crabe et le tracteur 
peut se renverser).

Entretien
Manipulation de l’essence:

Pour éviter toute blessure ou dégât matériel, faites 8. 
très attention en manipulant de l’essence. Il s’agit d’un 
produit extrêmement inflammable et les vapeurs 
risquent d’exploser. Vous pouvez être grièvement 
blessé si des éclaboussures sur votre peau ou sur vos 
vêtements s’enflammaient. Rincez votre peau et changez  
immédiatement de vêtements.

Remissez le carburant dans des bidons homologués a. 
seulement.

Ne faites jamais le plein dans un véhicule, ni à b. 
l’arrière d’une camionette dont le plancher est 
recouvert d’un revêtement en plastique. Placez 
toujours les bidons par terre et loin de votre véhicule 
avant de les remplir.

Dans le mesure du possible, déchargez l’équipement c. 
motorisé de la remorque et faites le plein par terre. Si 
cela n’est pas possible, faites le plein avec un bidon 
plutôt que directement de la pompe à essence.

Maintenez le gicleur en contact avec le bord du d. 
réservoir d’essence ou avec l’ouverture du bidon 
jusqu’à ce que le plein soit terminé. N’utilisez pas un 
gicleur équipé d’un dispositif de blocage en position 
ouverte.

Éteignez toute cigarette ou pipe, tout cigare ou e. 
toute autre chaleur incandescente.

Ne faites jamais le plein à l’intérieur. f. 

N’enlevez jamais le capuchon d’essence et n’ajoutez g. 
pas d’essence pendant que le moteur tourne ou s’il 
est chaud. Laissez le moteur refroidir pendant au 
moins deux minutes avant de faire le plein. 

Ne faites jamais déborder le réservoir. Laissez un h. 
espace d’un demi-pouce environ pour permettre 
l’expension du carburant.

Resserrez bien le capuchon d’essence. i. 

En cas de débordement, essuyez toute j. 
éclaboussures de carburant ou d’huile et enlevez 
tous les débris imbibés d’essence. Déplacez la 
machine à une autre endroit. Attendez 5 (cinq) 
minutes avant de mettre en marche le moteur.

Limitez les risques d’incendie en débarrassant le k. 
moteur des brins d’herbe, feuilles et autres saletés. 
Essuyez les éclaboussures de carburant ou d’huile et 
enlevez tous les débris imbibés d’essence.

Ne remisez jamais la machine ou les bidons l. 
d’essence à l’intérieur s’il y a une flamme, une 
étincelle (chauffe-eau à gaz, radiateur, sèche-linge, 
etc.).  

Laissez la machine refroidir pendant au moins 5 m. 
minutes avant de la remiser.
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Faites attention à la circulation à proximité d’une route. 14. 
Cette machine ne doit pas être utilisée sur un chemin 
public.

Ne vous servez pas de la machine après avoir bu des 15. 
boissons alcoolisées ou pris de médicaments.

Travaillez en plein jour ou avec un éclairage artificiel 16. 
satisfaisant.

Ne transportez JAMAIS de passagers. 17. 

Débrayez les lames avant de passer en marche arrière. 18. 
Reculez lentement. Regardez toujours derrière vous avant 
de reculer et en reculant.

Ralentissez avant de tourner. Conduisez sans à-coups. 19. 
Évitez une conduite saccadée et n’allez pas trop vite.

Débrayez les lames, serrez le frein de stationnement, 20. 
arrêtez le moteur et attendez que les lames se soient 
immobilisées avant de retirer le sac à herbe ou de 
déboucher la goulotte, d’enlever de l’herbe ou des débris 
ou de faire un réglage quelconque.

Ne laissez jamais une machine en marche non surveillée. 21. 
Débrayez toujours les lames, mettez le levier de vitesses 
au point mort, serrez le frein de stationnement, arrêtez le 
moteur et enlevez la clé avant de quitter la machine.

Faites très attention en chargeant ou en déchargeant la 22. 
machine d’une remorque ou d’un camion. Ne conduisez 
pas la machine sur un plan incliné pour la charger dans une 
remorque car elle peut basculer et causer des blessures 
graves. Poussez la machine à la main pour la charger ou la 
décharger.

Le silencieux et le moteur ont tendance à chauffer et 23. 
risquent de causer des brûlures. Ne les touchez pas.

Vérifiez le dégagement vertical avant de passer sous des 24. 
branches basses, des fils électriques, un portail ou dans 
toute autre situation où le conducteur risque d’être frappé 
et projeté de la machine et de se blesser grièvement.

Débrayez tous les embrayages des accessoires, appuyez à 25. 
fond sur la pédale de frein et passez au point mort avant 
d’essayer de mettre le moteur en marche.

Ce machine a été conçu pour tondre un gazon résidentiel 26. 
normal ne mesurant pas plus de 10 po de haut. N’essayez 
pas de tondre de l’herbe très haute, de l’herbe sèche (dans 
un pré par exemple) ou une pile de feuilles sèches. Les 
débris peuvent s’accumuler sous le plateau de coupe ou 
entrer en contact avec le tuyau d’échappement du moteur, 
d’où un risque d’incendie.

N’utilisez que des accessoires et équipement annexe 27. 
homologués par le fabricant de la machine. Veuillez lire, 
bien comprendre et suivre toutes les instructions qui 
accompagnent l’accessoire ou l’équipement annexe.

Les statistiques disponibles révèlent que les conducteurs 28. 
de plus de 60 ans sont impliqués dans un grand nombre 
d’accidents mettant en cause des tracteurs de jardin. 
Nous recommandons par conséquent à ces conducteurs 
d’évaluer sérieusement leur aptitude à utiliser ce genre 
d’équipement en toute sécurité.

Faites toujours preuve de bon sens dans des situations 29. 
qui n’ont pas été abordées dans cette notice d’utilisation. 
Adressez-vous au concessionnaire  agréé en cas de besoin.

Utilisation sur une pente
Les accidents provoqués par tomber et de glisser, qui se 
produisent souvent sur des pentes, peuvent causer des 
blessures graves. Travailler sur un terrain en pente demande 
des précautions supplémentaires. Si vous ne sentez pas à l’aise 
sur la pente, n’y travaillez pas. Par mesure de sécurité utilisez 
l’inclinomètre fourni dans la notice d’utilisation pour mesurer 
la pente du terrain avant de commencer à travailler. Si selon 
l’inclinomètre, la pente est supérieure à 15°, n’utilisez pas la 
tondeuse pour éviter toute blessure grave. 

À faire:
Travaillez parallèlement à la pente, jamais 1. 
perpendiculairement. Faites très attention en changeant de 
direction sur une pente.

Faites attention aux trous et ornières. La machine peut 2. 
se retourner sur un terrain accidenté. Des herbes hautes 
peuvent cacher des obstacles.

Travaillez lentement. Utilisez une vitesse suffisamment 3. 
lente pour ne pas avoir à vous arrêter ni à changer de 
vitesse sur la pente. Les pneus risquent de manquer de 
traction sur une pente, même si les freins fonctionnent 
correctement. Soyez toujours en vitesse en descendant 
une pente pour bénéficier du frein moteur.

Suivez les recommandations du fabricant quant aux poids 4. 
des roues ou contrepoids à utiliser pour améliorer la 
stabilité.

Faites très attention en utilisant les sacs à herbe ou autres 5. 
accessoires. Ils peuvent modifier la stabilité de la machine.

Déplacez-vous lentement et régulièrement sur les pentes. 6. 
Ne changez pas brusquement de direction ou de vitesse. 
Un enclenchement rapide ou un coup de frein brusque 
peut soulever l’avant de la machine et la faire se retourner 
et causer des blessures graves.

À ne pas faire:
Ne tournez pas sur une pente à moins que cela soit 1. 
nécessaire; tournez alors lentement et progressivement en 
descendant si possible.

Ne tondez pas près d’une falaise ou d’un talus. Une roue 2. 
dans le vide ou l’affaissement soudain de l’accotement 
peut renverser la machine.

N’essayez pas de stabiliser la machine en mettant pied à 3. 
terre.

N’utilisez pas le sac à herbe sur des pentes raides. 4. 

Ne coupez pas l’herbe si elle est mouillée. La réduction de 5. 
traction peut faire déraper le tracteur.

Ne remorquez pas des accessoires lourds (remorque 6. 
chargée, rouleau, etc.) sur des pentes supérieures à 5°. Le 
poids supplémentaire a tendance à pousser le tracteur et 
peut causer la perte de contrôle du tracteur (le tracteur 
peut accélérer, le freinage et la direction peuvent être 
limités, l’accessoire peut se mettre en crabe et le tracteur 
peut se renverser).



Consignes de sécurité2

3

Fonctionnement
Utilisation en général

Assurez-vous de lire et de bien comprendre toutes les 1. 
instructions qui figurent sur la machine et dans la notice 
d’utilisation avant de l’assembler et de la mettre en marche. 
Conservez cette notice d’utilisation à un endroit sûr pour 
toute consultation ultérieure et pour commander des 
pièces de rechange.

Familiarisez-vous avec les commandes et leur 2. 
fonctionnement avant de vous en servir. Sachez comment 
arrêter la machine et débrayer les commandes rapidement.

Ne permettez jamais à des enfants de moins de 14 ans 3. 
de se servir de la machine. Des enfants plus âgés doivent 
lire et comprendre le mode d’emploi de la machine et les 
consignes de sécurité. Un adulte doit leur apprendre à se 
servir de cette machine et les surveiller.

Seuls des adultes responsables connaissant bien le 4. 
fonctionnement de la machine doivent être autorisés à s’en 
servir.

Gardez les spectateurs, les animaux de compagnie et les 5. 
enfants à une distance d’au moins 75 pieds de la machine 
quand elle est en marche. Arrêtez la machine si quelqu’un 
s’approche.

Examinez soigneusement la zone de travail. Ramassez tous 6. 
les pierres, bâtons, fils métalliques, os, jouets et autres 
objets qui risquent d’être projetés par les lames. Les objets 
projetés par la machine peuvent causer des blessures 
graves.

Prévoyez de travailler en évitant de projeter l’herbe vers 7. 
des rues, des trottoirs, des spectateurs, etc. Évitez d’éjecter 
l’herbe en direction d’un mur ou d’un obstacle. De cette 
façon, les débris éventuels ne risquent pas de ricocher et de 
blesser quelqu’un.

Portez toujours des lunettes de sécurité en utilisant la 8. 
machine ou en effectuant un réglage ou une réparation. 
Les objets risquent de ricocher et de blesser grièvement  
quelqu’un dans les yeux.

Portez des chaussures robustes à semelle épaisse et des 9. 
vêtements bien ajustés. Ne portez jamais des vêtements 
lâches ni des bijoux qui risquent de se prendre dans les 
pièces en mouvement. N’utilisez jamais la machine pieds 
nus ou en portant des sandales.

Vérifiez la direction de la goulotte d’éjection du tracteur et 10. 
ne l’orientez jamais vers des personnes. N’utilisez jamais le 
tracteur si le sac à herbe ou le dispositif de protection n’est 
pas installé.

Ne placez jamais vos mains ou vos pieds près d’une pièce 11. 
en mouvement ou sous le plateau de coupe. Les lames 
peuvent amputer mains et pieds.

L’absence du clapet de la goulotte d’éjection ou un clapet 12. 
endommagé peut causer des blessures en cas de contact 
avec les lames ou projeter des objets.

Arrêtez les lames avant de traverser une allée recouverte de 13. 
gravier, un trottoir ou une route et quand vous ne tondez 
pas.

AVERTISSEMENT: Ce symbole attire votre attention sur des consignes de sécurité importantes 
qui, si elles ne sont pas respectées, peuvent mettre en danger non seulement votre personne et 
vos biens, mais aussi ceux d’autrui. Prière de lire toutes les instructions figurant dans cette notice 
d’utilisation avant d’essayer de vous servir de cette machine. Le non-respect de ces instructions 
peut entraîner des blessures corporelles. RESPECTEZ L’AVERTISSEMENT QUI ACCOMPAGNE CE 
SYMBOLE!

AVERTISSEMENT: Les gaz d’échappement de ce produit contiennent des produits chimiques 
reconnus dans l’État de Californie comme causant le cancer, des anomalies congénitales ou 
d’autres problèmes liés à la reproduction.

AVERTISSEMENT : Les bornes et cosses de batterie et d’autres accessoires annexes contiennent 
du plomb et des mélanges à base de plomb, soit des produits chimiques reconnus cancérigènes 
et responsables d’anomalies congénitales ou autres par l’État de Californie. Il est impératif de 
bien se laver les mains après toute manutention.

DANGER: Cette machine doit être utilisée conformément aux consignes de sécurité qui figurent 
dans la notice d’utilisation. Comme avec tout appareil motorisé, une négligence ou une erreur 
de la part de l’utilisateur peut entraîner des blessures graves. Cette machine peut amputer mains 
et pieds et projeter des débris. Par conséquent, le non-respect de ces consignes peut causer des 
blessures corporelles graves et même mortelles.



Customer Support
Please do NOT return the machine to the retailer or dealer without first contacting our Customer Support Department.

If you have difficulty assembling this product or have any questions regarding the controls, operation, or maintenance of 
this machine, you can seek help from the experts. Choose from the options below:

Visit us on the web at www.troybilt.com ◊ 

Call a Customer Support Representative at (800) 828-5500 or (330) 558-7220 ◊ 

Write us at Troy-Bilt LLC • P.O. Box 361131 • Cleveland, OH • 44136-0019 ◊ 

À l’intention du propriétaire1
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Veuillez lire cette notice d’utilisation au complet avant d’utiliser 
l’équipement. Elle vous explique comment préparer le véhicule 
et comment l’utiliser et l’entretenir facilement et en toute 
sécurité. Veuillez vous assurer que toute personne qui utilisera 
le véhicule suivra soigneusement les consignes de sécurité 
énoncées. Le non respect de ces consignes peut causer des 
blessures corporelles ou des dégâts matériels.

Tous les renseignements fournis ici sont les plus récents 
qui sont disponibles à propos de ce produit au moment de 
l’impression de cette notice d’utilisation. Consultez souvent cette 
notice d’utilisation pour vous familiariser avec la machine, ses 
caractéristiques et son fonctionnement. Sachez que cette notice 
peut mentionner une vaste gamme de spécifications techniques 
concernant différents modèles. Les caractéristiques et les 
avantages mentionnés et/ou illustrés dans cette notice peuvent 

ne pas s’appliquer à tous les modèles. Le fabricant se réserve le 
droit de modifier les caractéristiques techniques du produit, les 
modèles et l’équipement sans préavis et sans obligation.

Ce produit est conforme aux normes de sécurité strictes établies 
par le Outdoor Power Equipment Institute et par un laboratoire 
d’essais indépendant. En cas de problème ou de question 
concernant cette machine, adressez-vous au concessionnaire de 
votre localité.

Les mentions de droite et de gauche dans cette notice 
d’utilisation s’entendent à partir du poste de conduite.

Le fabricant du moteur est responsable pour tous les problèmes 
concernant la performance, la puissance, les caractéristiques 
techniques, la garantie et l’entretien du moteur. Veuillez 
consulter la notice d’utilisation du moteur, fournie séparément 

Merci !

NUmÉRO DE mODÉLE Enregistrez les renseignements concernant la 
machine.
Avant de préparer et d’utiliser votre nouvelle machine, veuillez 
localiser la plaque signalétique et reporter les renseignements 
fournis sur la droite.  La plaque signalétique se trouve sous le 
siège du conducteur. Ces renseignements seront nécessaires si 
vous avez besoin d’une aide technique soit par l’intermédiaire 
de notre site internet, soit auprès du concessionnaire de votre 
localité.

NUmÉRO DE SÉRIE



IMPRIMÉ AUX ÉTATS-UNIS

NOTICE D’UTILISATION

Sécurité • Montage • Fonctionnement •  Entretien • Service • Dépannage •  Garantie

 AVERTISSEMENT
PRIÈRE DE LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS FIGURANT DANS CETTE NOTICE D’UTILISATION 

AVANT D’ESSAYER DE VOUS SERVIR DE CETTE MACHINE. LE NON-RESPECT DE CES 
INSTRUCTIONS PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES CORPORELLES.

Tracteur à rayon de braquage zéro - Modèle ZT50

P. O. Box 1386 KITCHENER, ONTARIO, CANADA N2G 4J1

769-04728B 
(11.3.10)


